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SOFOKLEJEV FILOKTET.
U vod .

Kar ustvari n arodova  domišljija na  

podlagi ka k eg a  zgodov inskega  dogodka,  
imenujemo ep ično pesn ištvo .  In do kolike  
stopnje je prišlo ep ično  p esn iš tvo  pri Grkih, 
nam priča stari in resni, a vedno  mladi in 

navdušeni H om er s svojo nevenlj ivo  slavo. ' 
T od a  z njim ni nehal grški napredek  na 

pesn iškem  polju. V dobi, ko  se  je ep ika  

razvila do v isok e  popolnosti ,  začenja  p o 

ganjati kali  iz tal nežna cv e tk a  lirike ali 

m elike, ki je v Pindarjevem duhu uspe la  

do najlepšega cveta .  A  še  tudi s tem  ni 

bilo konca. Malo pred izbruhom perzijskih  

vojsk je d ospela  grška poezija do n^jvišje 

moči in krasote .  Genialni grški duh je 

združil ep ične  in lirične e lem en te  ter d o 

dal k tem še  nov  moment, da so  p o sn e 

mali kak d ogodek  z dejanji. T a k o  je na

stala no v a  vrsta  pesn ištva ,  d r a m a t i k a ,  

ki ima ravno po tem posnem ajočem  d e 
janju tudi svoje  ime <)tju/t<i). In komaj

da se je porodilo  te vrste  pesništvo ,  se  je 

ze razvilo še  prej kot  v enem  stoletju do  

viška popolnosti ,  do ka tere  so  ga povzd ig 

nili pod dobrodejno roko Per ik le jevo  Ajs-  

hiles (525— 456), So fok les  (496— 406) in 

Euripides (480— 406). G leda l išče  je bilo 

zlasti v A ten a h  sred išče  polit ičnega, reli-

PR O F.  FR. O M ERZA .

gioznega in um etnostnega  življenja. Z v i 
škom  gledališča  se  je strnila največja moč  

A te n  in z njeno močjo je padalo  tudi g le 

dališče.
Grško g ledališče  je bilo takoj v prvih  

začetk ih  tesno  zv eza n o  z bogočastjem. V 
njem moramo iskati  izvora  dramatičnim  
predstavam, ki so  tvorile  b istven  del b o g o 
častja, ne da bi bile  nam enjene le raz
vedrilu. Pri teh prireditvah so namreč  

častil i  boga Dioniza, ker je prinesel ljudem  

v vese lje  v insko trto in ker  je ravno s 

tem, da so sadili  in gojili v insko trto, p o 

vzdignil kulturo in civilizacijo na zemlji. 

Tem u bogu na čast  so torej prirejali v sako  

le to  štiri ve l ike  v inske praznike. Ob teh  

s lovesnost ih  so plesali  okoli  oltarja, na  

katerem  je gorela daritev  bogu, ter pri tem  

op eva l i  mit ična dela  {ndflij) njegova,- V o d 

nik tega  zbora (?ŠdQxm’} je začenjal pesem  

in zbor (/£«««?) ga je spremljal. Prepeva li  

so  p osebne  pesmi,  tak ozvan e  ditirambe  

(di^dvgafiftoi). Ti zborovi pevc i  so bili o b 

lečeni kot  Satiri (ždvvgoi) v k o z lo v sk e  

ko že ;  zato  jih je im enovalo  ljudstvo kakor  

te gozdne duhove, kozam  podobne  to v a 
riše D ionizove,  navadno  »kozle« (tgdyoi). 

Odtod je torej ime tragedija (TQayq>dla). 

S časom a se je loč i lo  petje od govora, ki



je postajal vedno  samostojnejši .  T a k o  se  

je razvil  po lagom a iz tega  pogovarjanja  

m ed vodnikom  in zborom  d i a l o g ,  ki 

tvori z a č e te k  drame. Vendar je pa za 
vzem al pri teh predstavah  še  pretežno  

v eč in o  lirični (ali bolje melični,  ker  se je 

pelo) e lem ent ,  združen s plesom.

Ko je bil storjen prvi korak, je šel  
razvoj dalje. Tespis ,  sovrstnik  S o lon ov  in 

Pizistratov,  je dodal k zboru posebnega  

igralca {bnongivt)g), kar je im elo  tako ve l ike  

posled ice ,  da se je ravno s tem  odločila  

pesn iš tvu  n ova  vrsta, drama. Zdaj se  je 

vršil p ogovor  m ed tem  igralcem in v o d 

nikom, a zbor se je redkokrat  oglasil  s 

petjem. S tem so postajali  tudi predmeti  

raznovrstni.  N e  le Dioniza, ampak tudi  

druge b o g o v e  so zače l i  zdaj na ta način  

proslavljati.  Le tako im en ovan e  satirske  

drame so še  osta le  z v e s te  Dionizu.

Prostor, kjer so  se vršile  te predstave,  

se  je im enoval sp lošno  g ledališče  [d’6avQOv)i 

dasi pomenja ta izraz le de l  c e le g a  pro 

stora, kjer so nam reč sedeli  gledalci, ne  

pa kraja, kjer so se godile s lavnostne  pri

reditve .
G ledal išče  v popolni  obliki je s e s ta 

jalo iz treh delov ,  ki so se pa le polagom a  

razvili .  V za če tk u  je sod e lova lo  pri plesu  

in petju vse  ljudstvo, ki se  je udeležilo  

Dionizovih  slavnosti .  Vsi  so  plesali  in peli. 

Ko je pa  štev i lo  u d e le ž e n c e v  vedno  bolj 

naraščalo , so  se naravno odločili  od m no

žice izurjenejši pevc i  in plesalci ,  tako  da  

so ti kot  zastopnik i ljudstva vodili s lavnost,  

drugi pa so gledali  in poslušali .  T a k o  se  

je sčasom a ločilo g ledališče  v ožjem zmislu,  

to je prostor g leda lcev ,  od prostora, kjer  

je p lesa l  in pel zbor okoli  oltarja. Središče  

ce le  s lavnosti  je bil torej oltar  

Prostor  okoli  oltarja je p les išče  

kjer je stal zbor. Dalje od p les išča  je bilo  

pravo g ledališče  za množico. D okler  se  je 

torej godila vsa  s lovesn ost  pri teh s v e č a 

nostih  m ed vodnikom  in zborom, s la  bila  

le dva  dela: g ledališče  in p les išče .  Ko so  

pa uvedli  še  posebnega  igralca, je bil p o 
treben  pri g ledališču v širjem zmislu še  

tretji del.  Zbor je ostal v sredi,  a igralec

je stal na vzv išen em  prostoru za zborom  

nasproti gledalcem , da so ga lahko vsi  

videli .  Ker je bil pa ta oder v tesni zvez i  

s petjem in p lesom  zborovim, niso ločili  

odra od p les išča  s kakim zagrinjalom, ker  

bi se s tem pretrgala z v e z a  med igralci,  

zborom in gledalci,  ki so  bili vendar vsi  

skupno zbrani pri bogoslužnem  dejanju. 

Zastora torej grška g ledališča  niso im ela  

nikoli , pač pa pozneje pri Rimljanih. Ta  

oder za igralca so im enovali  ay.>)vi/. V prvih  

začetk ih  dialoga je stal namreč vodnik  

zborov  zraven  oltarja na mizi, kjer so s e 

kali  m eso  za daritve.  A  pozneje so  n a 

pravili  za tega  igralca nekak  vzv išen  šotor  

(oxi]vij), iz katerega  je prihajal, ko se je 

po potrebi preoblačil  za dotično  vlogo.  
Izprva niso imeli  s ta ln ega  prostora za  

gledališča , ampak so pripravili  kar sproti  
kak kraj za prireditev.

Število  oseb  v zboru je znašalo  prvotno  

50, a pozneje se je skrčilo  na 15, ki pa  

niso stali v e č  v krogu, ampak v če tvero -  

kolu .  Prihajali  so na p les išče  v treh vrstah  

po pet  mož ( m r d  ovo fto i>g) ali pa v petih  

vrstah po trije možje [y.nxd £uyu). Zborovo  

prem ikanje in stojišče na p les išču  so  n a 

znanjale  črte  in točke  (y(>n/i/xai). Zborov  

vodnik  se  je im enoval xoQvg>alog. 2xQO(pr) 

in dvxiaxt)o(pi'i imajo ime odtod, da je plesal  

zbor zdaj na desno  zdaj na levo  

Zborov prihod in pesem  sam a se je im e 
nova la  JidQodog. Oni spev i  pa, ki jih je pel  

zbor, ko je že  stal na d o ločen em  pro

storu, so se  zvali  ovdaifia. Ko je zapu 
ščal ta prostor, je pel č£odog.

1 ak je bil ustroj g ledališča  v začetku .  

A  razvoj je še l  dalje, dokler  ni dosege l  

svojega viška, ko  se je ločil  popolnom a od  

religije. Zbor je spremljal dejanje le s tem,  
da je sve tova l ,  pritrjeval ali grajal. G lavno  

vlogo  so  zdaj dobili igralci. Ajshil je u v e 

del dva, S o fo k le s  je dodal še  tretjega. V eč  

kot  tri igralce ni im ela  tragedija nikoli.  
Glavni igralec {nQ(Oxay(Oviav>'jg} stoji po  

svojem  značaju in dejanju v nasprotju l 

drugim (fievxeQayaynax>jg), ko tretji igralec  

(TQiray(Oviavi)g) konflikt med obem a ovira  

ali podpira in d o v e d e  dejanje do katastrofe .



Skupaj z dramo se je moralo razvi

jati tudi gledališče .  Poglejmo, k ak šen  je 

bil ta prostor v cvetu  grške dramatike!  

Že prej je bilo  omenjeno, kako  so se  p o 

časi ločil i trije deli  pri gledališču. N am esto  

šotora  za  igralce so  postavljali  zdaj s to 

ječe  poslopje,  ki je imelo navadno petero  

vrat prev lečen ih  z o lepševalnim i prepro 

gami, ki so se lahko spreminjale. Tudi  

pred preprogami oni prostor, kjer so n a 

stopali  igralci, se imenuje OMTjvrj ali pra
vilnejše nQoaxr)viov ali Xoyelov. Za tem  šo 

torom je s tala  o lep šev a ln a  stena  s tremi  
vrati, sk oz i  k atera  so  prihajali igralci, ki 

so s tanova li  v hiši. Kdor je pa prišel od  

drugod, je izstopal pri stranskih vratih  

(jraporiot), in s icer  na levi,  kdor je prišel  

od blizu, in na desni, kdor je dospel  od  

daleč.  A k o  so  hoteli  pokazati  notranjost  

hiše, so potegnil i  pregrinjalo na stran, da  

se  je v id e la  notranja oprava, ki je stala  
na posebnih  strojih [ixxvxXr)/j,a) in se  je 

dala tako  premakniti .  Tudi na vsaki strani  
pred preprogami so stali  vrteč i  se  stroji 
(jreptTtjnrot), ki so  nosil i  glavni steni  pri
merne o lep ša v e .  Kraj, kjer so stali ti stroji, 
se je im enoval  jtcioclohij^k i. R azen  o m e 

njenih strojev so imeli  še  druge, s p o 

močjo katerih  so se prikazovali  bogov i  v 

zraku. Pred  pravim odrom so bile  i zp e 

ljane s topn ice  pod lesen  pod, od koder  so  

prihajale s e n ce  umrlih in Erinije. Na oltar-  

jevih s topnicah  je imel svoj prostor piskač,  

ki je spremljal zbor, in možje postave ,  z 

butaro palic v rokah, da so ohranjli mir 

in red v gledališču.

Prostor za  g ledalce  je bil navadno  

naslonjen na kak grič, na katerem  so se  

vzdigovali  v koncentričnih  polukrogih s e 

deži ved n o  više. Od središča  so bili i zp e 

ljani kvišku  radiji proti obodu, po katerih  

Se je prišlo do se d e ž e v  (xegxf(5eg). Eno ali 

dva š iroka hodišča ali pasa (dui£o)/xa, xti- 

vuto/.ii 'i) sta  ločila  spodnje vrste od zgor

njih, da je tako nasta lo  v eč  nadstropij.  

Najvišjo vrsto  je obdajal zid ali pa s te b 

rišče. P osam ezn i  sed ež i  so bili zaznam o

vani s črtami.  G led iščne  marke, ki so  se 

našle , nosijo ime pesn ika  dotične drame

in š tev i lk o  sedeža .  Ko je doseglo  grško  

gledališče  vrhunec svojega razvoja, ni bil 

noben  del pokrit . Največje  gledališče,  ki  

nam je znano, je bilo v Megalopoli ,  kjer 

je bilo prostora za v eč  kot  40.000 ljudi, 

N avadno  ve l ika  g ledališča  so bila  po lov ico  

ali četrtino manjša. D a  se  je pa m ogel  

s lišati glas po tako ve l ikanskem  prostoru,  

so imeli  igralci n e k e  vrste  priprave za  

ojačenje glasu, ki so bile najbrž n e k e  

z v o čn e  leče ,  ki zberejo zvočn e  va love  v 

eni točki, kakor  to opažam o pri svetlobi.

Božanstva ,  ki so  nastopala, so se  m o 

rala s e v e d a  po zunanje od likovati  od ljudi. 

V eličastno  obliko jim je dajala dostikrat  

z dragimi vezeninam i bogato  okrašena  

o b lek a ,  nam reč dolg talar s krajšo ali 

daljšo v lečk o .  Včasih  so bila ogrnjena še  

v površnjo ob lek o  in v ečk rat  brez ro 

k avov .  T ak o  se ni po zunanje ločila  m o 

ška  oseb a  od ženske,  ker pri Grkih sploh  

ni bilo igralk.

D a  so bili v ideti  igralci tudi najod

daljenejšim v naravni velikosti ,  so  morali  
biti igralci s e v e d a  v resnici večji. V ta 

nam en so  rabili črevlje z v isokimi p od 
plati (xo{)oQvog), na g lavo so devali  v isok  

nastavek , ki je bil zv ezan  s krinko, k a 
tera je pokrivala  obraz. Sorazm erno s tem  

so  morali tudi š irokost  te le sa  povečati .  

Zato so podlagali  prsa in drugo te lo  (jrpo- 

aveQvldiov, nQoyaavQidiov) in na roke so  

nataknili  orjaške rokavice  (%£iqU5eg).

Igralec je to lm ač pesn ikov .  Ker je pa  

ze lo  t e žk o  popolnom a se vmisliti  in vto-  

piti v b esed e ,  glas, gibanje v sak e  o seb e  

ter umeti pesnika, so  navadno grški p e s 

niki sami prevzem ali  g lavne vloge .  Le 

Sofok les  se  ni tega  držal,  ker  je imel p re 

slab glas. D a  so nastopali  le izurjeni igralci, 

so skrbeli  na ta način, da je moral vsak  

napraviti  prej državno izkušnjo. K ako  n a 

tančno so se morali vsem u priučiti, vidimo  

iz tega, da niso imeli  nič šepeta lca .  Da  

je bilo res vse  popolno, ni nastopal nikoli  

kom ik v tragediji ali obratno. Koliko vaje 

in truda je bilo treba v glasu in gibanju, 

da so lahko spretno  igrali vse  vloge, m o 

ške in ženske ,  ko  so morali b esed i lo  ne



mu preskrbela  hrane. Tudi okrasbo je 

im ela  v svoji  skrbi.  Kajti te  uprizoritve  

se  niso vršile  z v e č e r  v  zaprtih  prostorih,  

ampak rano zjutraj in pod milim nebom .  

Ko so pozneje  sez idali  v A ten a h  stalno  

gledališče,  so  vpeljali  tudi vstopnino  (#£(5- 

otr.ov), ki so jo pa dobil i ubožnejši  iz dr

žavne  blagajne, ker  je smatral Per ik les

P E T E R  V E L I K I  P R I  N E M Š K E M  R O K O D E L C U .

gledališče  kot  višje izobraževa l išče .  Skrb  

d ržave se kaže  v tem, da je hranila ori 
ginale najboljših del. Kdor je hcte l  n a s to 

pili kot igralec, je moral primerjati svoj 

spis z originalom, predno je nastopil , da 

bi tako ohranil i de lo  nepokvarjeno v pr

votni čisti obliki.  (D ul jc . )

le izgovarjati,  ampak peti,  če  še zraven  

pomislimo, k ak o  so pazili Grki na čis tost

izgovarjave! Ko ni izgovoril  igralec He-

ge lohos  apostrofa, ker  mu je zmanjkalo  

sape, so  vsi  gledalci  zagnali  grozen  smeh  

in kom iki so  ga sramotili  v svojih dramah. 

Če je izgovoril  igralec kratek  z log dolgo  

ali obratno  ali pol n ep op o ln e  verze ,  so  ga 

kmalu izžvižgali  iz gledališča.

A  če  se  mu je primerilo kaj

takega,  k o  je igral v logo  k a 

k e g a  boga, je bil c e lo  k a zn o 

van; kajti državni čuvaji niso  

k a zn ova l i  le moralnih, ampak  

tudi e s te t ičn e  pogreške .  Da so  

se  izurili  v potrebnem  kretanju  

te lesa ,  so se pridno vadil i v 

palestr i  in ž iveli  jako zmerno.

A li  ni bilo morda treba ve l ike  

vaje in spretnosti ,  če  se  je hotel  
kretati  po predpisih v nerodnih  

velikanskih  koturnih, z velikim  

n asta v k o m  na glavi in obdan z 

debelim i pod ložk i?  Kajti z obra 
zom  niso mogli  spremljati s v o 

jih besed ,  ker  so  imeli krinko;  

zato  so bili navezan i  le na t e 

lesno  kretanje. Krinko so  n am 

reč n eobhodno  rabili , da je 

prihajal skoz i  lijakasto odprtino  

močnejši glas;  in p o te z e  na  

obrazu bi se  itak ne mogle  

videti  v to l ikem  prostoru. P r e 

tiravanja so  se  morali sev ed a  

varovati .  Ajshil  pravi,  da so 

opice ,  ki pretiravajo resničnost  

in s tem lepoti  škodijo.

T a k o  izurjeni igralci so  pa 

tudi uživali temu primeren ugled  

in spoštovanje .  D eležn i  so  bili 

s lave  pesn ikov,  postavljali  so jim 

spom enike ,  opravljali so  im enitne  državne  

s lužbe tudi kot  poslanci  in vojni poveljniki.
Ob sk lepu  se mi zdi vredno, da se  

pripomni tudi to, da je država sama p o d 

pirala g ledališča  z denarjem in tudi druge  

prisil ila, da so  morali  skrbeti  za  zbor. Na  

svoje  s troške  ga je dala v sega  naučit i in



N A G R O B N I  

S P O M E N I K  

P E S N I K A  

A N T O N A  M E D V E D A  

V  K A M N I K U .

F OT . K.  NAGLIČ.

M ED V ED  IN NJEGOVA PE SE M .
G o v o r  o b  o d k r i t j u  M e d v e d o v e g a  n a g r o b n i k a

d n e  27.  a v g u s t a  v  K a m n i k u .

Da je misel beseda, da je čustvo  b e 
seda, vem: ta trenutek bi bil pesem  lju
bezni, pesem  spoštovanja —  pesem  hva 
ležnosti  —  bil bi vel ičastna oda nanj, ki 

živi zdaj himno himen v večni pomladi.

A  dolga je pot od misli do besede,  

daljša od čustva do besede!
Zato: Česar ne pove  beseda, naj čuti 

srce, naj pojmi misel.
* * *

Šel je A nton  M edved, iz naše pomladi  

je šel v večn o  pomlad —  in vendarle  je 

med nami —  v svojih pesmih živi. V spo 

minu ga gledamo, v verzih ga beremo.

Poet!

Kakšna je bila njegova pot? Sam nam  

jo je razodel.  Šel je skozi življenje:

N a  b r z i h  kr i l ih  d r o b n i h  p t ic ,  

v  v o n j i v e m  jutru p r e r o j e n ,  

z a m a k n j e n  v  raj n e d o l ž n i h  l ic ,  

s t r m e č  v  v e č e r a  t i h i  s e n ,  

s  t r p e č i m  b r a t o m  s a m  tr p e č ,  

z a  d o m o v i n o  v  r o k i  m e č ,  

v tr p l j en ju  m o ž ,  v  l j u b e z n i  z v e s t ,  

z a  r a d o s t  r a h e l  in b o l e s t .
(P.  I. p.  2.)

J O S I P  LOVRENČIČ.

M o t t o :  A h ,  n i č  n e  č u t i  on ,  k i  č u t i  to ,  

k a r  z  b e s e d a m i  p o v e  l a h k o .

( M e d v e d :  P o e z i j e  II, p.  12.)

Tako je šel in se nam je dal in razodel  
v svojih pesmih. V ese li  smo ga vzprejeli  in 

pozdrav mu je bil: Naš si in ostaneš! In 

kako ne?  Sebe  nam je dal in v njem ži
vimo mi vsi od prvega do zadnjega —  nje
gova beseda  je naša beseda.  Bil je velik  

po srcu in mislih in izgovoril  jo je, ki jo mi, 

slabotni in šibki, sebi prikrivamo: č lo 

vek  sem.

V č loveku je vera, upanje je njegov  

d elež  in ljubezen ga spremlja in dvom p o 

zna, obup mu ni tuj in pikra misel ga tudi 

obišče.  In po sreči kliče naše srce: spomin  

jo išče  v prošlesti  in hrepenenje gre svojo  

nemirno pot v prihodnje dni —  prevare in 

presenečenja jo križajo—dokler ne vzcveti  

spoznanje: ena je sreča in je onkraj časa! —

Vse to je v M edvedovi  pesmi in zato  

je njegova pesem  pesem  življenja, pesem  

č loveštva!  Je  pesem  vere, upanja in lju

bezni.
Šel je poet  skozi življenje z v e r o  v 

srcu.
Trdo. je življenje in tema je nad njim, 

da ni v srcu vere v Boga in v solnčno v e č 



nost. Videl je v se  to naš poet  in spoznal  

in kresale  so se mu misli o smislu in p o 

menu življenja in kes  se mu je vzbudil čez  

vse, kar bi bilo nepremišljenega, in pred  

Bogom  je govoril besede  svoje vere, ki je 

v njih velika ljubezen in zavest:  nič smo  

brez Tebe, ki si vse .  Z »večernim zvonom«  

zapoje A v e  Mariji, nič v eč  ne čuti telesnih  

spon, srce se topi v najslajši molitvi v  upa

nju na onstransko srečo. In ob vsem  tem  

se zamisli  v svojega »življenja pot«. Pred  

njim vstane »pravljic čarobna pripoved,  
bojev težavnih napoved, v vest i  globoki  

prepoved, krivde skesana izpoved«, občuti  

»trdega dela zapoved« in zamišljen v nagi

bajoči življenja dan, pove, da:

. . .  P o  s t e z a h  s a m o t n i h  

v e r n a  d r u ž i c a  zd a j  s t o p a  z  m a n o ,  

s k o z i  s o l z e  s m e h l j a  s e  u d a n o  

g r e n k o  s l a d k a  —  o d p o v e d .

(P. II. p.  26.)

In ob tej grenkosladki odpovedi  »koprni 

od zemskih  tal« —  misli so mu v večnosti .

T r u d n e g a  t e l e s a  s l e č e n  

ra d  bi  s a m o t a r  n e v e č e n  

v s e  p o z a b i l  in z a s p a l  —

da bi zaslišal s ladko besedo,  ki umiri dušo: 

»Mir s teboj!« A  čakati mora na te b e 

sede —  zave  se, da

v  ž i v l j e n j a  s l u ž b o  je  p r i š e l  z a č a s n o  

z n a l o g o  t i h o  —  m i s l i t  in  t r p e t .

(P.  I. 153.)

Misli in trpi v življenju. Vera je v srcu in 

zato  ne omaguje —  niti srednje poti noče!

J a z  n e  p r o s l a v l j a m  s r e d n j e  p o t i ,  

n e  p r a š a m  k o d ,  ja z  p r a š a m  —  k a m .

(P.  II. 108.)

Ve: sedanji svet:

S t o l e t n i m  n a u k o m  s m c h l j d  sc ,  

goji  z e m l j a n  l e  v e r o  n a s e .

V o l j a n  p r i s e z a  n a  b e s e d e ,  

k i  v r o  iz  u s t  k r a l j i c e  v e d e .

O s e b n i  b o g  —  je d u h  n j e g o v ,  

k i  s r a m  ga  b o d i  v s e h  o k o v !

(P.  II. 39.)

To kliče  moderna veda, ki noče  poznati  

Boga. A  kaj je posledica tega? —  Poet  

nam pove:

In s r e č e  ni.  V  s r c a  p r a z n o t e  

p o s e v a  lu č ,  a  n i  t o p l o t e !

Luč in z lučjo, ve l iko in svetlo ,  da vera  

tudi toploto in le vera more buditi besede,  

vredne človeka:

O  ni  ž i v l j e n j e  s l a d k a  l e  o m a m a ,  

ni p e n a v a  i g r a č a ,  š a l a  ni.

Ž iv l j e n j e  n a š e  je m o g o č n a  d r a m a !  —  

Z n a č a j e v  k l e n i h  h o č e  in  d e ja n j  

in z m a g o  h o č e  e n e ,  e n e  l e  r e s n i c e .

J u n a k  u k l o n i ,  k a d a r  t r e š č i  v a n j  

s o v r a ž n e  s r e č e  g r o m ,  l e  s v o j e  l i c e ,  

n i k d a r  d u h a ,  k i  n i  m u  d a n  r a z p a d !

(P.  II. 59.)

M ogočne so te besede,  ki so se izvile poetu  

iz srca, ko je gledal sve t  in nove  čase.  Da  

ni bilo vere  v srcu —  bi jih ne pisal —  ker  

moderen čas ne pozna te globokosti:  ž iv 

ljenje mu je v eč  ali manj igra. —  Samo te  

vrste pričajo že o veličini M ed ved ovega  

duha in kličejo po spomeniku, ne po sp o 

meniku iz rezanega kamena, ki ga razje 

čas — , no, po spomeniku v srcu: v  naša  

srca naj se vklešejo  in naj so nam deviza  v  

življenju, nam in vsem, ki pridejo!

Skozi življenje je šel poet  in trpljenje 

mu ni prizaneslo , A  ni klonil. Vera je bila 

v srcu in zato  je ljubil tudi trpljenje:

J a z  l j u b im  s v o j o  d u š n o  b o l  

in  z d i  s e  m i č l o v e k a  po l ,  

k d o r  v e d n e  r a d o s t i  je v n e t  

in  z d i  s e  mi,  d a  n i k d a r  ni  

u g a n k  ž i v l j e n j a  r e š e v a l ,  

k d o r  v  s e b i  ni  s k o v a l  m o č i  

l j ubi t i  v č a s i h  tu d i  —  žal .

(P. II. 51.)

Ni ga, ki bi prenašal vdano trpljenje, da ni 

vere v njem, tolažbe ne dobi drugje, kakor  

v veri. Lep je svet  —  a je trd za vse  naše  

težke  ure. P oet  je mislil o tem in povedal  
nam je:

A k o  v s e b i  n i m a š  l e k a ,  

n i k d a r  n i m a  z e m l j a  t ih a  

z a  t r p e č e g a  č l o v e k a  

ni o d g o v o r a  ni  v z d i h a !  —

(P.  II. 36.)

Svet  nas ne zadovolji, duh nam ne miruje, 

dokler ne počije v Njem, ki je zače tek  in 

smoter nas vseh. V samoti (svoje sobe) je 

zapisal poet:



M i s l e č i  d u h  m i je t o v a r i š ,  D v ig a j ,  b l i ž a j  s e  l e p o t i ,

k i  lu č  m i  n a u k a  p r i ž ig a :  k i  t e  v a b i  ž e j n e g a  i z  dalj!

n a  s o l z n e m  s v e t u  v s e  je  n ič !  N e  o k r e n i  s e !  V eru j,

up aj —  č a k a  t e  l j u b e z n i  kralj!(P.  II, 66.)

I oda ob tem spoznanju se ne vda brez 

delju. Boga prosi:

B o g ,  s r č n o  b i j e m  naj  ž i v l j e n j a  b i t e v ,

naj  s l a d k i  »v ic i! «  v z k l i k n e m  z m a g o v i t ,

k o  s m r t  z a s t a v i  o s t r o  b r i t e v ;

naj  s v o j i  d o m o v i n i  k r e p e k  šč it ,

n e  z  d u h o m  l e n im ,  n e  s  t e l e s o m  b o l n i m ,

n o  v e d n o  č u j e n ,  v e d n o  k r e m e n i t

v s o  d o b o  s v o j o  z  v s o  m o č j o  i z p o l n i m !

(P.  I. 144.)

Tako je šel skozi življenje, z vero  v 

srcu. Ob veri pa je cve te lo  tudi upanje in 

bilo je ve liko  in m očno kakor vera! Ker:

K aj je b r e z  u p a n j a  ž iv l j e n j e ,  

in  u p a n j e  b r e z  v e r e  —  k a j ?

(P. II. 15.)

In naj je še tako trda in trnjeva pot skozi  
dolino solz  —  obupavati ni treba:

S l a d a k  s p o m i n  naj  s e  o b j a m e  z  u p o m ,  

d a  v e n d a r l e  z a  s r e č o  s m o  r o je n i .

(P.  I. 129.)

In ko je prišla obupna ura, je gledal naravo  
in je videl, da:

Z a  ju tr o m  ju tr o  s e  p r iz arja ,  

in  n o č  v r t i  s e  z a  n o č j o ;  

p o  g r o m u  s i l n e g a  v i h a r j a  

p o s m e j e  č i s t o  s e  n e b o .

(P.  I. 4.)

In zaklical je srcu: Miruj srce! Upaj, tako  

dcčakaš  tudi ti svet lo  nebo svojim dnem.

Upal je v lepše dni, ker je upal v moč  
duha:

N e  g a s n e  u p a n j e  m i ž i v o  

n a  m o č  d u h a ,  n e u m r l j i v o ,  

r o j e n o  t a m ,  k j e r  s v o j  i z v o r  

i m e t i  m o r a  s l e d n j i  s t v o r .

(P. II. _ )

Kdo bi ne upal, ko je sreča v upanju!

U p a j  —  a l i  n e  —  d o s e č i ,  

k a r  je d a l e č  k o t  n e b o :

B l a g o r  d u š i  h r e p e n e č i  

p o  n e č e m ,  k a r  je  l e p o  . . .

(P.  I. 8.)

In upanje vzpodbuja duha kvišku in mu 
kliče:

(P.  II. 43.)

Veri in upanju se pridruži ljubezen in je 

velika in lepa ko prvi dve.

K a k o r  n o č  n a  s t e p a h  t ih a ,  

v r o č a ,  k a k o r  d a n  p u š č a v ,  

s a m a ,  k a k o r  d o m  m e n i h a ,  

m o j a  s r č n a  je  l j u b a v .

T ako nam jo razodene poet  sam in pravi  
dalje o njej:

Z l o b n a  s i l a  je n o b e n a  

n i z a  h i p  n e  p o g a s i ,  

m o j im  d u š a m  p o s v e č e n a  —  

k a k o r  v e č n a  lu č  gor i .

(P.  I. 2.)

Boga in č loveštvo  in svet  objema ta lju
bezen. Gre v prirodo in vse  mu je drago, 

z vsem  govori njegova duša in se veseli:  v 

vsem  sliši misli in nam jih da v  svoji iz

klesani pesmi. V naravo gre, ko hoče  g o 
voriti s seboj in svojim Bogom, in v njej 
misli, kako:

N a  s v e t u  m i n e  v s e ,  u m e t n o s t ,  s l a v a ,  m o č ,  

p r i r o d a  l e  o s t a n e  v e č n o l e p a .

(P.  II. 12.)

Pomlad ljubi

Z l j u b e z n i j o  ž a r k o  k a k o r  s o l n c e  

in  r a d  b i  jo  p r o s l a v i l .

(P.  II. 10.)

Ljubi tih v ečer  in noč in jutro in dan: 

v vsem  pa je misel in vera.

In z ljubeznijo misli na domovino, naj 

je ob Vrbskem jezeru, naj je v Opatiji, naj 

mu srce hrepeni v rodni kraj, naj razmišlja 

našo dobo, ali naj hodi v davnih dneh. 

Materin jezik mu je najdražji. V svoji lju
bezni do njega pravi:

L ju b im  te ,  s l o v e n s k a  g o v o r i c a ,  

l ju b im  bo lj  k o  ž u b o r e č i  vir ,  

b o lj  k o t  p e s e m ,  k i  jo  d r o b n a  p t i c a  

p o j e  v  ju tr anj i  s v e č a n i  mir.

In če bi se ji kdaj izneveril,  si kliče:

O d r e v e n i  g i b k a  m i d e s n i c a ,

j e z ik  mi  p r i r a s t i  n a  n e b o ,

a k o  t e  s l o v e n s k a  g o v o r i c a

k d a j  p r e d  s v e t o m  z a t a j i m  p l a š n o !  —



In ker  ljubi domovino, ljubi tudi mladino, ki

P r e d  n j o  s e  k a k o r  m o r s k a  p l a n  

š ir i  d e l a  n e d o g l e d n o  p o l j e ,  

u r n a  p l a m e n i c a ,  s i l a  v o l j e  

p r e r o k u j e t a  ji v e l i k  d a n !  —

In vse  ljubi, ki so posveti l i  domovini svoje  

moči; iskreno prijateljstvo ga veže  do 

delavnih mož. Velika  je ta ljubezen —  a 

l jubezen do m atere  in oče ta  jo preseže .  

Srce mu plamti za nju in pesem  najlepših  

ena —  govori 01 tej verni, vdani, hvaležni  
ljubezni. D okler  sta mu živela, mu je bila  

njuna ljubezen tolažba, mir in sreča v t e ž 

kih urah. A  zaprla sta oči v v e č e n  sen in 

on je ostal sam in spoznal je, da

S a v l o v  m n o g o  je n a  s v e t i  —  .

D a v i d o v  ni  n i č .

(P. I. 23.)

Po  tem spoznanju in po spoznanju, da 

na solznem  svetu  vse  je nič —  je vzljubil 

tudi, česar  sve t  ne ljubi, pred čimer trepeta  

in ga je mrzlična groza —  vzljubil je smrt!

GRŠKI PAVLIH A.
Kaj, ce lo  svojega Pavliha so imeli  

Grki? A li  ni Pavliha s lovenska  narodna  

last? Le potolaži se, prijatelj, tudi Grki  

so imeli  svojega Pavliha, kakor ga imaino  

Slovenci ,  in kakor imajo Nem ci  svojega  

Tilla Eulenspiegel ,  in kakor imajo drugi 

kulturni narodi poosebljene zastopnike  

svojega humorja. »Nič novega  ni pod  

solncem,« je rekel modri rabi Ben Akiba.  

Da bi Grki, to lahkoživeče ,  vese lo ,  zgo 

vorno, um etelno  ljudstvo, ki je častilo  v 

Hermeju tudi boga sleparjev in goljufov, 

ljudstvo, ki je imelo  svojega »mnogozvijač-  

nega« Odiseja, proti kateremu je angleški  

Robinson kakor naš d ečk o  z d eže le ,  ki je 

prišel v Ljubljano k birmi, nasproti glaso-  

vitemu detektivu  Sherlock Holmesu, —  da 

bi to ljudstvo, pravim, ne imelo  svojega  

Pavliha, bi bilo v eč  kot čudno. Zato ni 

čudno, da so ga imeli, in —  da ga rad oved 

nemu bralcu koj predstavim —  ime mu je

Ž iv l je n j e  l ju bi  s v e t  —  ja z  l j u b im  s m r t .

D a ,  l j u b im  jo z  l j u b e z n i j o  u d a n o ,  

p o g l e d  v  p r i h o d n j i ,  l e p š i  v e k  up rt !

In prišla je pomlad, ki ga je poklicala v 

drugo lepšo  pomlad večn eg a  solnca, z b e 

sedo, ki mu jo je vzbudila jesen:

G r e n k o  je  m r e t i  in u m r e t i ,  

a  m r t e v  b it i  je s l a d k o .
(P. II. 32.)

T ako je njegova pesem  skozi in skozi  

prožeta  vere, močne, žive vere, iz katere  

c v e te  upanje in žari ljubezen. Vera, upanje 

in ljubezen je njegov svet  —  vse  troje bi 

rad videl v vseh srcih.

A  na svetu  jih ni dobil. In zato ni 

čuda, če  je plete l  v v en ec  bršljan in bodičje,  

če  je metal šibre med svet  in ga dražil z 

drobljanci. S šegavo  dovtipnostjo, z bridko  

ironijo in z žgočim sarkazmom je bičal vse,  

kar je kvarilo, motilo lepo ubrano pesem  

vere, upanja in ljubezni. —
Zasnul je v  v e č e n  sen —  pesem  nje

gova je ostala in bo živela, ker je pesem  

č lovešk ega  srca, ki veruje, upa in ljubi!

DR. J .  S A M S A .

bilo AlatoJtog. Ezop?  Saj sem vendar že v 

prvi šoli bral E zop ove  basni: Bolni lev,  

Popotnika in m edved , Lisica in grozdje; 

žalostno zgodbo »Lakomnega psa« —  Pes  

izmakne kos mesa, ž njim čez  vodo se poda

—  pa sem poznal že v ljudski šoli, —  a da 

je Ezop tudi Pavliha, tega še nisi slišal, 

kajne? Le nekoliko  potrpljenja, evo  ti 

nekaj več  o Ezopu.

I.

Ezop je bil pesnik basni, kratkih, iz 

živalskega življenja vzetih  dogodkov, ki 

izražajo navadno kako življensko resnico  

ali skušnjo. Zanesljivih zgodovinskih podat

k ov  o Ezopu imamo malo. Kakor z drugimi 

starimi možmi znam enitega imena, tako je 

tudi z Ezopom; zgodovina njegovega ž iv 

ljenja je preprežena s pripovedkami in 

izmišljenimi dogodki. Dom a je bil iz Erigije 

ali Tracije, živel pa je za časa Solona (640
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do 559 pred Kr.) in Kreza. Že za Perikleje-  

vih časov  (493— 429) niso vedel i  Grki nič 

v eč  gotovega  o Ezopu, pač pa se je tekom  

časa vedno več  dogodbic, resnih in šaljivih, 

bolj ali manj dovtipnih, nanizalo na njegovo  

osebo. Baje je kot suženj jedel raznih 

gospodov kruh, končno je s svojo bistro

umnostjo dosegel  prostost. Lidijski kralj 

Krez ga je poslal v Delfe; Delfijci pa niso  

bili njegovi prijatelji, ker »jih« je vedel  o 

Delfijcih mnogo pripovedovati,  ki jim niso  

bile posebno v čast . Sklenili  so se nad njim 

maščevati;  v njegovo prtljago so mu na 

skrivnem vtaknil i srebrno čašo, last A p o 
lonovega svetišča . Ezop se je ravno o d 

pravljal na pot nazaj v Lidijo, ko pride ta t 

vina na dan; zaradi božjega ropa je bil o b 
sojen na smrt; pahnili so ga v prepad s 

pečine  Hyumpeia. Izročilo o E zopovem  

življenju se nam je ohranilo pri grških p isa 
teljih še le  iz 4. ali iz 5. stoletja po Kr. Po 

teh najpoznejših in zato  najmanj zanesljivih  

poročilih je Ezop grd, grbast suženj iz Fri- 
gije, prodan Ksantu, profesorju filozofije na  
otoku Samu; kakšne je tu solil svojemu  
gospodu in kako je svoji domovini rešil sv o 
bodo, nam pripovedujejo nastopne vrstice,

II.

N ekega  vročega dopoldne spremlja 

Ezop gospoda profesorja v kopališče .  Tu  

se snide filozof z nekaterimi svojih prija

teljev, služabnika pa pošlje domov z naro

čilom, naj skuha l e č o .  Po kopeli,  ki je 

vsem dobro dela, povabi Ksant prijatelje 

na skromno kosilo. Prijatelji sprejmejo pri

jazno vabilo. Ko pridejo na Ksantov dom,  

naroči g. profesor po kopeli  običajno p i 

jačo: »Daj nam p o kopeli  piti, Ezop (zlog 
((.to /,tWTQ(tv m t l v ) \ « Poredni sluga 

urno prinese umazane vode i z kopeli  in 

)° z nedolžnim obrazom servira gospodu.  

Ko ta poduha umazano vodo, zakriči nad  

Ezopom: »Fej! Kaj je to, Ezop?« Ta pa 

odgovori: »Voda iz kopeli , kakor si uka 

zal.« (Besed ice  dni) ?.(>vtQ0v  je Ezop nalašč  

razumel »iz kopeli« nam esto  »po kopeli«).  

-Malo je manjkalo, da je ni Ezop skupil, pa 

zaradi gostov je profesor s lužabnikovo šalo

s stoiško mirnostjo prezrl in mu ukazal,  

naj mu prinese s k l e d o .  (Grk si je pred  

obedom  noge umival.) Ezop prinese skledo,  

jo drži pred gospodarjem, stoječ* mirno kot  

kip, mesto da bi gospodu in gostom noge  

umil, Filozof, ne vedoč,  bi se li smejal ali 

jezil, pravi: »Ali nam ne boš umil nog?« —. 

»Naročil si mi,« odvrne sluga, »naj le tq 

storim, kar ukažeš; ukazal pa nisi, naj de-  

nem vode v skledo, naj umijem noge in 

prinesem čevlje itd.« In tedaj te je, Ksant,  

zapustila tvoja filozofska ravnodušnost,  
dal si duška svojemu opravičenem u ogor

čenju v vzkliku: »Sem si li kupil učitelja 

nam esto  sužnja!«

Ko se je gospodar s svojimi gosti p o 

legel k mizi (Grki so pri jedi ležali  na 

nizkih naslonjačih), je vprašal Ezopa, je li 

leča  že kuhana. Služabnik mu prinese zrno 

leče ,  gospod profesor zm ečka zrno s prsti 

in odloči: »Dobro je kuhana, prinesi!« 

Ezop zlije krop, kjer se je zrno leče  kuhalo,  

na krožnike in jih postavi  pred goste. »Kje 

pa je leča?« vpraša gospodar, »Vzel si jo 

že,« odgovori sluga. Filozofu se zasvita v  

glavi: »Kaj, samo eno zrno si skuhal?«  

Ezop odgovori: »Gotovo; rekel si namreč:  

lečo , v jednini, ne pa: leče ,  v množini,« In 

zopet  si se, učeni predavatelj  grške f ilozo

fije, prepričal,  kako prav je imel m acedon-  

ski kralj Antigon I,, ko  je rekel nekem u  

pesniku, ki ga je opeval kot  boga: »Nihče  

ni junak pred svojim služabnikom,« V 

strašni zadregi pred svojimi gosti  si zaje

čal: »Prijatelji, ta č lovek  me bo pripravil 
v blaznost.«

Toda naš Ksant ni bil zastonj profesor  

filozofije, ki je veda vseh ved; znal si je 

pomagati.  Ezopa pošlje na trg, naj kupi 

štiri svinjske krače in jih hitro skuha. 
Kmalu se je prijeten duh širil po atriju 

K santove hiše. Ko se je Ezop za trenutek  

oddaljil od ognjišča, šine gospodarju m a šč e 

valna misel v glavo; urno stopi k ognju ter 

na skrivnem potegne eno kračo iz lonca  

ter se zopet  vrne v družbo svojih gostov.  

Sluga pride nazaj, in ko opazi,  da krače  

manjka, gre na dvorišče,  odseka  prašiču, 

ki ga je za gospoda redil, eno nogo, jp



osnaži in vrže v lonec  k drugim trem. Nato  

se zopet  za trenutek odstrani. Gospodar  

pa se je začel  bati, da bi mu suženj ne ušel,  

če  ne bo mogel najti pogrešane krače, zato  

jo vrže zopet  nazaj. Ko pa prinese sluga  

na mizo pet  krač, se vname med gospodom  

in s lužabnikom s ledeča  m atem atična dispu-  

tacija: Ksant: »Odkod to, Ezop, da jih je 

pet?« Ezop: »Koliko nog imata dva pra

š iča?« Ksant: »Osem.« Ezop: »Tukaj jih 

je pet, prašič na dvorišču pa ima tri.« 

Ksant: »Ali nisem ravnokar rekel,  da me
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bo ta č lovek  spravil  v blaznost!« Ezop:  

»Gospod, ali ne veš, da sc na vsoti nič ne 

izpremeni, če isto število  odšteješ  in pri- 

šteješ?« Pravijo, da je profesor jezo požrl  

in molčal.

Nekaj dni potem  je naš Ksant povabil  

k sebi več  fi lozofov in učenjakov ter slugu 

naročil , naj stoji pri vratih in nobenega na 

vadnega č loveka  ne spusti noter, ampak  

sam o modrijane,1 Pred kosilom zapre Ezop

* ) l  AAva ribv i A i u > t u > v  e (  i  $ i > * f X u > p f ) a a i ,

dKX’ i\ toO;  oo'|>oi\s )ion-o»5. —  je z a s e b n i k ,  ki

vežna  vrata, se  usede v portirsko ložo  

poleg vrat ter čaka. Kmalu pride nekdo  

izmed odličnih povabljencev  ter potrka na 

vrata s kladivom, ki je bilo pri vratih za to 

pripravljeno. Znotraj pa se oglasi E zop  pri 

vratih: »S čim maha pes?«  —  T l aelei 6 

xvoov. —  Ta, ki je zunaj stal,  je razumel:  

»S čim maha p e s 1 (namreč: po vratih)?«  

Bil je užaljen, ker je menil, da ga vratar  

imenuje psa, in je odšel.  In tako je Ezop  

zaporedom a spraševal prišlece, in vsak je 

razžaljen odšel.  Že je mislil Ezop, da je 

končal za tisti dan svojo vratarsko službo,  

ko še nekdo potrka in na stavljeno vpra

šanje odgovori:  »Z repom in z ušesi.« Ezop  

mu odpre, ga pelje h gospodarju in mu reče:  

»Izmed modrijanov ni prišel nihče na obed,

o gospod, razen tega.« Lahko si mislimo 

K santovo potrtost,  ker je menil,  da so ga 

povabljenci »potegnili«. Ko se drugi dan  

snidejo prijatelji pri običajnem filozofskem  

sestanku (()iavQifty), očitajo Ksantu zani

čevanje, ki so  ga prejšnji dan pri njem 

doživeli .  Naš  fi lozof jih kljub svoji fi lozof

ski izobraženost i  d ebelo  g leda in ne ve, ali 

spi ali bdi.- Prijatelji pa ga pikro pouče:  

»Ako ne smrčiš, tedaj bdiš.« Ubogi Ezop,  

kaj bo s teboj? Takoj pošlje Ksant po sluga  

in ga razjarjen vpraša, zakaj mu je goste  

tako sramotno odgnal.  Ezop mu odgovori:  

»Gospod, ali mi nisi naročil,  naj nobenega  

priprostega in neukega  č lovek a  ne spustim  

k obedu, ampak sam o modrijane?« Ksant: 

»In kaj so ti? Niso  li modrijani?« Ezop: 

»Nikakor ne; kajti ko so trkali na vrata 

in sem jaz znotraj vprašal: »S čim maha  

pes?« ni razen enega  nobeden  razumel  

vprašanja; zato  sem vse  druge odslovil  kot 
neuke.«

In modrijani so potrdili, da je sluga  
prav ravnal.

•

ž i v i  s o m  z a s e ,  v  n a s p r o t j u  s  č l o v e k o m ,  ki  ž i v i  v  ja v n i  

s l u ž b i ,  k a k o r :  v o j a k ,  u r a d n i k ,  p r i p r o s t  v  n a s p r o t j u  

z u č e n i m :  d a n d a n e s  z a n i č l j i v o :  n e u k ,  z a b i l ,  i d i o t .

1 C i n i k e ,  n e k e  v r s t e  f i l o z o f e ,  s o  i m e n o v a l i  

Kian- —  p e s ;  l u k o  s o  o t r o c i  v p i l i  z«  D i o t j e n o m  

(404— 323) iz  S i n o p u  o b  Č r n e m  m or ju ,  k i  je bi l  

c i n i k  k u t ’ i ' r > o \ i ' |v ,  O d t o d  c i n i č e n :  k d o r  v s e  z a n i 

č u j e ,  k o m u r  ni  n i č  i v v t o .

I 6vap rmV kotw Oimp.



III.

N ek ega  dne se nad o tokom  Sam os p o 

javi doslej neznana zvezda, kom et. Samijci 

se ustrašijo; kom et ne pomeni nič dobrega.  

Profesor Ksant, najmodrejši mož na otoku,  

je kot  izved en ec  pozvan, naj pom en tega  

znamenja raztolmači.  R e v e ž  premišlja in 

premišlja, odpira in zapira stare filozofske  

knjige Taleta ,  Anaksimandra, Empedokla,  

že je skoro ce lo  svojo obširno knjižnico  

prelistal, vse  zastonj, ne ve  si pomagati;  

divna božica Philosophia ga je menda pu 

stila na cedilu. Zvesti  sluga Ezop opazi g o 

spodovo  potrtost,  se ojunači in ga vpraša,  

kaj mu je vendar, da mu niti leča  niti svinj

ska krača več  ne diši. Svojo zadrego —  

saj mu je šlo, kakor toliko let pozneje H am 

letu, za biti ali ne biti —  odkrije Ksant  

slugu: Jutri mora kot izvedenec  nastopiti  

v narodnem zboru in dati odgovor, a k a k 

šen? Ezop se ponudi, da hoče  namesto  

njega nastopiti  in raztolmačiti nenavadno  

prikazen. Ker G ospod ne vidi druge p o 
moči, se uda. Drugi dan se zgodaj zjutraj 

začne narodni zbor, vse  pričakuje z napeto  
pozornostjo, kdaj stopi na govorniški oder  

znameniti  filozof Ksant. č a s  za za če tek  je 

že zdavnaj minil, a Ksanta še ni nikjer. Kaj 

pa to? Splošno začudenje se bere na obra

zih nedoglednih vrst, nato pa ogorčeni  

vzkliki,  ki postajajo vedno močnejši: »Kaj, 

grbasti Ezop v narodnem zb o ru ? 1 Škandal!  

Sramota! Vun ž njim! Kje pa je Ksant?«

V tem pa je Ezop —  nikdo ni videl, kdaj —  

zleze l  na govorniški oder in mirno poslušal  

krik, ki se je polagoma polegal. Ko je naš 

Ezop menil, da ga bodo vsaj bližnji raz

umeli,  je zaklical: »Možje Samijci, ako pri 

Ksantu d o seže te ,  da mi d£ prostost, vam  

raztolmačim prikazen.« Trenutno p r ese 

nečenje, nato  glasovanje, s katerim večina  

sklene, da mora Ksant Ezopa oprostiti.  

N ato  Ezop razjasni znamenje: K omet p o 

meni tujega kralja, ki si bo podvrgel otok  

Samos. Žalostna se narodna skupščina  

razide.

1 S u ž n j i  s c  n i» o  » m e l i  u d e l e ž e v a t i  n a r o d n e g a

z b o r a .

Kmalu za tem dogodkom  pride na S a 

m os poslanec  lidijskega kralja Kreza, ki 

zahteva  od Samijcev davka; ako ga ne  

dado, naj se pripravijo na vojsko. Zopet  

se snide narodni zbor, že prevladuje misel,  

da se je treba m ogočnem u kralju udati, 

vendar pa naj še Ezop p e v e  svoje mnenje.  

Ezop odgovori takole:  »Vaši državniki so  

izrazili mnenje, da je treba kralju ugoditi  

in mu davek poslati; jaz pa ne svetujem  

tega, povedal vam bodem razlog in spo 

znali bodete  svojo korist.  U sed a  nam kaže
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dvojno pot; prva je pol  svobode,  v začetku  

je težka, končno lahka; druga je pot suženj

stva, v začetku je udobna in hodna, k o n 

čno polna trpljenja.« Ko so Samijci to  

slišali, so zakričali: »Mi smo svobodni in 

nočem o prostovoljno posta l i  sužnji.« Kre-  

zovega  poslanca pa so zapodili.  Krez se  

je takoj začel  priprav!;-.ti na vojsko; a p o 

slanec, ki ga je bil poslal na Samos, je bil 

mnenja, da si bo najlaže podvrgel otok, če  

dobi prej Ezopa v svojo pest. Krez pošlje  

zopet  poslanca na otok, obljubi otočanom
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popolno davčno prostost  in prijateljstvo, če  

mu izroče Ezopa. Samijci sklenejo izročiti  

Ezopa. Ko Ezop to izve, pride na trg in 
pravi; »Možje Samijci, jaz sam si štejem  

v čast, da pridem pred obličje lidijskega  

kralja. H očem  vam pa povedati  zgodbo;  

Ko so živali še en jezik govorile ,1 so v o l 

kovi ovcam  napovedali  vojsko. Ker pa so  

psi potegnili  z ovcam i in vo lk ove  odgnali , 

so vo lkov i  zahtevali  od ovac, naj jim iz 

roče pse, ako hočejo, da bodo volkovi ž 

njimi v miru živeli.  O vce  so se dale pre 

govoriti,  vo lkov i  pa so raztrgali pse  in 

o v ce .« 2 Samijci so razumeli  to basen in 

hoteli  Ezopa na vsak način pridržati, Ezop  

pa je zapusti l  nehva ležn i  otok  in šel  h Krezu.

Ko je Krez zagledal grbastega Ezopa,  

se je zahudoval; »Tako č lo v eče  mi je bilo 

napoti, ko sem si hotel podjarmiti tolik  

otok!« Ezop pa mu je rekel: »Mogočni  

kralj, nisem prišel vsled  sile ali potrebe k 

tebi, ampak prostovoljno. Pa b lagovoli  me  

n ekoliko  poslušati.  Neki č lovek  je lovil 

kobil ice  in jih moril, vm es pa je ujel tudi

Zvezek 1

črička. Ko je hotel  tudi tega umoriti, mu 

je rekel čriček: »Človek, ne umori me brez  

potrebe! Jaz  ti niti klasu ne izpodjedam, 

niti druge škode  ne delam; pač pa s svojim  

prijetnim glasom razveseljujem popotnike.«  

In ko je č lovek  to slišal, je črička spustil. 

Tako tudi jaz objemam tvoje noge, da me  

ne daš brez vzroka  usmrtiti; kajti nisem  

tak, da bi komu škodil.« Kralj se je čudil  

in mu je rekel:  »Ezop, usodi, ne meni se  

imaš zahvaliti za svoje življenje. Česar ž e 

liš, zahtevaj, in dobil boš,« Ezop: »Prosim  

te, o kralj, sprijazni se s Samijci,« In ko je 

kralj odgovoril: »Bodi!« je padel Ezop pre 

denj na kolena in se mu zahvaljeval.  Ostal  
je pri kralju in tam spisal basni, ki se  še  

dandanes pripovedujejo,

A  moral je še enkrat videti otok S a 

mos. S spravnim pismom in z bogatimi  
darovi je prišel na otok, kjer je bil s lovesno  

sprejet; velika plesna vese l ica  je bila pri

rejena njemu na čast . Prebral jim je kra

ljevo pismo in jim tako vrnil svobodo  zn 

svobodo.

NERO.

Bilo je v Kranju, leto  nas ne zanima.  

Govorila  sva z rajnim gospodom naduči

teljem P,
»Kako m orete vendar ljudem toliko  

zaupati?« me je prijazno karal gospod šo l 

ski vodja. »Verujte mi, da boste  veslarili  

po morju življenja mnogo varneje, ako sm a

trate v sakega  neznanca naravnost lo p o 

vom, dokler  se niste iz izkušnje o nasprot

nem prepričali .«

Tako  je govoril  izkušen mož v n o v em 

bru svojega življenja, mladič pa sem odgo 

varjal: »Da se imam ravnali  po tem načelu,  

raje še danes v Kokro.«

In vendar, kako prav si imel, gospodi

1 V s e  b a s n i  s c  (Jode v  d o b i ,  » k o  » o  ž i v a l i  In 

d r e v e s a  g o v o r i l a « .

•' I s t o  b a s e n  je b a j e  D e m o s t c n  p o v e d a l  A t e n 

c e m ,  k o  je z a h t e v a l  A l e k s a n d e r  o d  A t e n c e v  D c m o -  

a t t n » .
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Kar velja o č lovešk em  življenju, to sc  

opaža mutatis  mutandis  tudi v ž ivalskem,  

toliko bolj, ker tu ne vlada moralna sila, 
ampak le surovi inštinkt.

Phylax, domači pes, je go tovo  med  

vsem i udom ačenim i živalmi najzvestejša,  

č loveku  najprijaznejša in za mnoge kraje 

tudi najbolj potrebna žival. Zato se uteg 

neš čuditi,  mladi prijatelj, ako ti povem  

izza lepih počitniških dni dogodek, ki je 

izjema, a obenem  tudi podkrepilo  sp loš 

nega reda.

Bilo je predlanske počitnice,  ko sem  

potova l  po kamniških in savinjskih p la 

ninah in prišel na sled dogodku, čudnemu  

in tragičnemu, kot se ne zgodi sleherni čas  
v ž iva lskem  svetu.

V vasi Smrečje, na potu med a p n e 

nimi Stranjami in knežjim Gorenjim gra

dom je bilo zagledalo  pred leti luč sv eže
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vzhajajočega solnca mlado kuže rum enka

ste  barve. Kakšna kri da se mu je p re 

takala po mladih arterijah, bi težko  uganil 

najboljši kynolog  naših dni, kajti pasja  

dlaka je bila konglomerat silno kom plic i 

ranega rodovnika brez d o ločene  ra<;e. V en 

dar pa so  položile  rojenice iz bližnje Lom-  

ske planine našem u —  čem reči P ozn eto -  

vemu —  N erončku v priprosto zibko marsi-  

kako  darilce, ki ga ne prejme zlepa kak  

aristokraški sorodnik. T akole  kuže brez  

plem ena in grba je namreč navadno vse  

drugače pretkano, gibčno in vztrajno,  

mnogo sposobnejše za trdi striggle of life 

(boj za obstanek) nego kak mestni bratra

nec  p lem enitega  rodu.

Če bi napravil,  zvedavi  ek sp er im en 

tator, ki ne verjameš mojim trditvam, češ  

da ni oportunno vselej iurare in verba m a 

gistri, če  bi napravil,  pravim, mal poizkus  

in postavil  na Robinzonov otok tako zani

čevan o  hribovsko ščene,  poleg njega pa 

krasnega perzijskega hrta in angleškega  
buldoga, kaj meniš, kateri izmed troperesne  
deteljice bi bil čez  pol leta še živ in zdrav  

na sam otnem  otočju? Prav gotovo  edini  
naš cigane iz Črne doline. Dasi nima niti 
strelovite  hitrosti pretrganega Azijata, niti 

neusmiljene drznosti topoglavega  A ngleža ,  

ima pa naše se lsko  pse nekaj, kar je n e iz 

merno večje vrednosti,  namreč naprstec,  

rekel bi zdravega razuma v glavi. Vse to 

je veljalo v posebni meri tudi o našem N e 

rončku, ž ivečem  mlade tedne v podnožju  

visokega P leš ivca  (1332 m) ob kranjsko-  

štajerski meji.
Ker je v teh krajih še ve liko  ovčjereje,  

zato  je preživel naš Neronček  svojo m la 

dost v družbi starega ovčarskega  psa in 

pastirja Frakeljnovega Boštjana, gotovo  

dobra šola za bodočega ovčarja. V dveh  

letih je popolnoma dorastel in umel rav 

nali s čredo ravnotako dobro kot Boštjan, 

dočim se je bil starejši kolega pred n e k a 

terimi meseci  umaknil,  s topivši v stalni p o 

koj, pod ze len o  rušo ob Črnem potoku.  

Stari Boštjan je imel v mladega Nerona  

tako zaupanje, da je presedel  po cele  

dneve  ob s l ivovih in brinjevih steklenicah,
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dočim je čuval kosm ati  s lužabnik bedaste  

v c lnod lačke  po brdih. Dasi  je bil stari Fra-  

keljnov najraje v  svojem idealnem stanju

—  stanju lažje ali gostejše  meglenosti ,  v e n 

dar z Neronom  ni ravnal grdo nikoli, kot  

bi bilo pričakovati,  zato  mu je bila pa tudi 

žival vdana in zvesta ,  da bi ga bil lahko  

zavidal marsikak predsednik in monarh.

Ko je peljal nekoč  Boštjan na povelje  

gospodarja Pozneta  lepo čredo, kakih 57 

ovac, v Kamnik na sejem, se je pri vhodu  

v m esto  ravno nabirala strašna nevihta, ki 

je s laboumno žival zbegala  tako, da se je 

nenadom a razpršila v sedem inpetdeset  raz

nih smeri. Za Frakeljnovega Boštjana je 

bila ta inteligenčna preizkušnja mnogo pre 

težka, strmel je nekaj časa  kakor brez uma  

za begunci,  nato pa rekel:  »Nero, priženi  

jih nazaj!« Po tem napornem delu se je 

vsedel  ob mostu pri Bistrici, si nažgal pipo  

in čakal ogrnjen v staro vrečo  konca  m alo 

mestnih zapletljajev.

G las Boštjanov je bil za Nerona glas  

gospodov. Zdirjal je na 57 raznih krajev in 

po ve likanskem  naporu pripeljal nazaj k 

mostu sed em in p etd ese t  živali gospodarju,  
ki je opazoval  pasje delo  skoro brez zani

manja. Tako  se je srečno končala  ta n e 
sreča. —  A  Boštjanove urice so bile štete;  

že davno se ga je bila lo tevala  vodenica  

(beseda ima svoj izvor v ruski »vodki«),  ki 

ga je potisnila kmalu po gorenjem dogodku  

na borno ležišče in v grob. Žalostno je bilo 

videti,  kako je žaloval po njem Neron,  

kako je obupaval.  Cvileč  in tuleč je letal  

okoli  ovčarske  bajtice, na mesta, kjer je 

imel stari Boštjan navado počivati  v op o l 

danski senci, na njegovo gomilo. Izstradan  

in utrujen je tekal naokoli ,  bil je od dne  

do dne s labše volje, zlobnejše čudi. Nihče  

se ga ni smel dotakniti,  vsaka malonkost  

ga je spravila v besnost.  Prve dneve  ni 

maral spati niti pod dom ačo  streho, niti 

užiti k ake  hrane; šele,  ko ga je stiskal glad 

tako, da se je videjo skozenj, sc je pokazal  

prijaznejšega svojemu pravemu gospodarju  

Poznetu  in njegovi edinki Heleni.  To pa 

največ zalo, ker je gospodar rabil večkrat  

m očno grčavko, ki jo je bil obdelal in rabil
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nekaj časa rajni Boštjan, Lenčka pa je h o 

dila na polje in v  gozd s košarico, sp leteno  

s prsti nekdanjega Frakeljna.

Polagom a se je N ero  popolnom a vdal  

v usodo ločitve,  dobil  je zopet  nazaj svoj 

prvotni stas; ostro izrezljana, modra gla

vica, lepa bela boa okoli vratu in vedno  

čuječi, koničasti  uhlji so napravili  iz njega 

krasno kuže, ki ga je z zadovoljstvom  og le 

dovalo  sleherno oko. P osebno  v ese l  pa ga 

je bil gospodar Pozne.  Saj mu je pasji 

bistroum varoval v  družbi mladega fanta

lina ve liko  čredo na paši ter jo pripeljal na 

v eč e r  vselej  dom ov v hlev. Neron je bil 

sicer n edostopen  za vsako  intimnost, ne-  

zaupen bolj kot se spodobi za vsakdanjega  

psa iz 20. stoletja in prerad je pokazal zobe  

vsakem u neznancu, toda bil je v svoji službi 

tako goreč, da niso P ozn e to v  o če  izgubili 

to leto  od svoje črede, ki je šte la  v e č  sto  

glav, niti enega  parkeljca, čeprav  so m o

rali sosedje prinašati svoje navadne heka-  

tombe na oltar jastrebov, lisic in drugih 

nepridipravov. —

Ozemlje, na katerem  se gibljemo, je 

bilo pravi e ldorado za rod zv itorepke:  raz

p okano  skalovje, divje globeli ,  izkopane od 

hudournikov, številni,  gosto  poraščeni  

griči; vse  to je ze lo  o b težev a lo  lov na li

sico.  Čudno je bilo, da se niso razmnožile  

kot kobil ice  in do 1. 1911. ni bilo slišati  

hujših pritožb radi njih. T ega  leta pa se je 

naselil v bogatem  ovčjem revirju star pre 

brisan lisjak, kot m edena miš v mastnem  

siru, norčeval sc je iz vseh plemenitih  lo v 

skih p sov  iz oddaljenih m est  in trgov, 

kakor iz njihovih prostaških tovarišev  iz 

okoličanskih  vasi.

Kolikokrat so napravili  večji lov iz 

kušeni lovci z dobrimi psi, a vselej se je 

umaknil  v lej ali oni skalnati  votlini, ki jih 

je ondi mrgolelo , in ljudstvo je prišlo p o la 

goma do pomenkovanja, da mora biti la 

lisjak v zvezi  s samim —  Bog nas varuj!

I.isjak pa ni bil zadovoljen  s samim  

navadnim ropom, lo tevalo  se ga je vedno  

bolj herodijansko hlepenje po svež i  krvi. 

Kovačin v Podlom u je izgubil 5 jagnjet v 

eni noči, K oroiin  v Černevšah 7 v naslcd-
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nji, nekateri  kurji dvori so bili izpreme-  

r.jeni v popolno puščavo in kmalu ni minul  

dan, da ne bi bila objokovala ta ali ona  

gospodinja izgube kokoši  in rac, gospodarji  

izgub koz  in ovac. T ed en  za tednom je 

prinašal »Domoljub« pritožbe nad groznim  

lisjakom, kakor le tos  o tropičnih bestijah  

v štajerskih nemških planinah. Vsa ta zlo-  

dejstva so pripisovali  krvoželjnemu lisjaku 

iz H udičevega  brloga (tako se imenuje ena  

najbolj znanih votl in , ki pelje daleč, ne 

ve  se  kam, v gorovje). Bil je nenavadno  

velik lisjak, imel zelo široke sledi, a nihče

PETER VELIKI.

ga ni še  videl.  Opazil i so nekateri gosp o 

darji tudi, da sta sc M arenkčev  Rjavec in 

Orlov Vari, najboljša psa v okolici,  pri 

zadnji večji gonji upirala iti za njegovim  

sledom.

Nikdar ni prišel rdečedlaki gentleman  

dve noči zaporedom a v isti hlev, nikdar ni 

žrl lam, kjer je preje mesaril in nikdar ni 

zapustil  najmanjšega znamenja, ki bi ga 

bilo moglo izdati. —
Sam o eno čredo je pustil Kajn v lisičji 

koži pri miru, —  ta je bila P oznetova ,  

čudno toliko bolj, ker je ležalo gospodar

sko poslopje P o zn e to v o  ravno v srcu ogro 

žene pokrajine.

MENTOR



Zvesti  Nero je pokazal,  da pač daleč  

nadkriljuje v se  pasjedlakce ce lega  okoliša;  

v e čer  za večerom  je priganjcl svojo čredo  

d om ov in nikdar ni zmanjkalo niti d lačice  

od njegovih varovank. Naj se je plazil 

grozni lisjak iz H udičeve  jame še toliko  

okoli  P cz n e to v e  domačije, hrabri in pre 

brisani N ero  je bil nepremagljiv graničar, 

ni reševa l  sam o črede gospodarju, ampak  

je tudi sam odšel  iz boja vedno  z zdravo  

kožo.

Vsi, ki so ga poznali, so ga v isoko  sp o 

štovali  in zavidali  srečnega Pozneta  za tak  

zaklad. Da so  imeli ti ljudje drobtino k la 

sičnega duha starih Grkov, gotovo  bi bili 

opevali  Nerona v narodnih pesmicah, kol  

je storil na ginljiv način sivolasi Homer z 

Argusom, ljubljencem Odisejevim, ali mu 

ce l6  vzidali spominsko p loščo  v hvaležen  

spomin, posnem ajoč starega Aleksandra  

Velikega, ki je sezidal na čast  svojemu  

psu-ljubljencu ce lo  m esto  s templji, ali vsaj 

mlajše Švicarjc, ki občudujejo blagohotnega  

Bernardinca Barija še  zdaj, nagačenega v 
Bernskem  muzeju.

Nero bi bil ljubljenec vseh, da ni p o 
stajala njegova nrav od dne do dne zlovolj-  

nejša. Edinega gospodarja in Heleno,  

mlado, prijetno osemnajstletnico, se je 

zdelo,  da ima Nero šc nekoliko  rad, vsa  

osta la  družina mu je bila d eveta  briga, 

toliko da jo je prenašal,  ves  ostali  svet  pa, 

ljudi in živali , je očitno sovražil.  In vendar  

je normalno družabnost ena glavnih potez  

v pasjem značaju!

Kakor pa je bil Nero sovražen in mra
čen  napram celem u svetu, tako prijazno se  

je obnašal nasproti domači Poznetovi  

čredi.  Kolikrat je palo jagnje v vodo ali v 

skalnato  razpoko in bi bilo brez njega 

žalostno poginilo! Njegovo sokolje oko je 

opazilo  sera in gologlavega planinskega  

konjederca, kakor hitro sta se, še pičici, 

prikazala  nad planino, in njegov do smrti 

drzni pogum ju je odgnal za vedno.

D ecem ber  leta 1911. je prinesel obilico  

zaže lenega  snega, ljudje pa so plačevali  

naprej svoj davek  z lobnem u lisjaku iz vra

g ove  družbe. Uboga vdova v Krivčevem,

Jernačka, je izgubila svoje edino imetje, čre 

do kakih 15 ovca  in precej tisto jutro zgodaj 

je šla četa  gospodarjev venkaj, da napra

vijo vendar enkrat konec  zlodejevim ho-  

matijam. Z napetimi petelini in krampi so  

šli za izdajalskimi sledovi v snegu, s ledovi  

vel ikega lisjaka, brez dvojbe ve l ikega  m o 

rilca. Nekaj časa je šlo lepo, a v  prvem  

potoku je izginila sled. Žival je bila pre 

metena, na drugem bregu ni bilo nobenega  

sledu; še le  po dolgem iskanju so našli  

dober četrt ure višje zopet  mesto , kjer je 

bila prišla rdečka iz vode.

Odtod je peljala s led na poševno ,  v e 

trovom izpostavljeno skalovje, kjer je burja 

sproti pom etala  sneg in ni puščala  najmanj
šega  sledu. Toda lovci  so bili to pot s ta 

novitni in kmalu so našli zopet  dve  sledi, 

ki sta se pa umetno križali; Erklavec, iz 

kušen  divji lovec ,  je odločil ,  katera  je 

prava, in po dolgem iskanju so našli, da je 

bil šel lisjak najpoprej v h lev  najbližje pri

s tave, kjer pa ni prizadel nobenega zla, 
potem  pa jo je mahnil, skrbno uporabljajoč  

stopinje kmeta, ki je bil šel malo prej po 

istem potu, naravnost proti domačiji  Po-  

znetovi .

Zavoljo snega P o zn e lo v a  čreda tisti 
dan ni šla na pašo in Nero je ležal brez  

posla na solncu. Ko so se  lovci približali 

hiši, je besno zarenčal in s teke l  okrog ogla  

proti ovčji staji. Erklavec  gre parkrat po 

dvorišču, zapiči pogled ostro v N eronovo  

sled in zakliče:  »Možje, korajžo! Lisjaka 

sicer ne ujamemo, a glejte, tamle teče  m o 

rilec ovac!«

N ekater i  so precej verjeli, drugi so 

dvomili in priganjali, naj bi šli še enkrat  

nazaj in preiskali  s led iznova. M edtem  se  

prikaže domačin, Pozne.

»Janez!« ga pozdravi Erklavec, »tvoj 

N ero je nocojšnjo noč poklal ubogi Jer-  

nački vso  čredo in jaz bi rekel,  da to ni 

bilo prvo pot.«

»Kaj?« zavpije gospodar, »ali se ti 

m eša?! Še nikoli nisem videl boljšega psa

—  za o vce  gre, če  treba, v ogenj!«

»Seveda, seveda,«  se smeje lovec,  

»preteklo noč je to korenito dokazal.«
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der Verbiindeten in den Kriegen von 1813 

und 1814 —  Feldmarschall  Fiirsten Karl 

zu Schvvarzenberg. —  Kaiser Franz Jose f  I.

S stoletnim jubilejem na nemških tleh 

praznujemo Avstrijci,  zlasti S lovenci ,  tudi 

sto letn ico  bojev za o svoboditev  N a p o leo 

nove  Ilirije. Dne 5. oktobra bo namreč p o 

tek lo  ravno sto let, odkar so Avstrijci izti- 

rali Francoze  iz Ljubljane in Kranjsko zo 

pet  združili s habsburško dinastijo. —  

Francozi  so prišli na Kranjsko trikrat: 

1. 1797. in 1805. ter 1809— 13. Nad našimi  

pokrajinami je ravno takrat začela  vzha 

jati zarja s lovenskega  preporoda: materin

ščina je našla prosto pot v šolo in urad, 

gojiti so pričeli k lasično pesn ištvo  in V od 

nik je položil  z »Lublanskimi Novizami«  

temelj s lovenskem u časnikarstvu. Nova  

francoska vlada, ki je bila dokaj d em o
kratska, ni ovirala  tega narodnega po-  

kreta, še podpirala ga je. S lovenšč ina  ni 

bila učni jezik le v ljudski šoli, p oučeva la  

se  je tudi v gimnaziji. Mnogo so storili 

Francozi i za gospodarski povzdig  dežele:  

z odpravo osebne  tlake so pripravili Fran

cozi pot  k popolni osvoboditv i  zatiranega  

km etsk ega  tlačana. Toda lepi upi naših  

takratnih prvoboriteljev in načrti, ki so jih 

bili zasnovali  Francozi za reorganizacijo  

šolstva, prometa, obrti in trgovine, so vsled  

neprestanih vojsk ostali zveč ine  na pa 

pirju. Zato pa kljub raznim plemenitim  

težnjam francoska doba med našim ljud

stvom  ni osta la  v dobrem spominu. Hudo  

so žalile  g lobokoverne  S lo v en ce  razne sv o 

bodom ise lne  novotarije, ki jih je hotela  

vpeljati nova vlada tudi s silo. G nev  in 

sovraštvo  do Francozov so netili tudi krvni

davek, vojne kontribucije in takozvani  

»prostovoljni darovi«, ki so jih morali  d a 

jati naši predniki za vedno prazne žepe  

N apoleonove .  Še preden je prišel v deže lo  

francoski guverner, so že tirjali francoski  

generali  vojni d avek  v znesku 15,260.000 

frankov, ki bi naj ga Kranjska sama pla

čala. Ker je denar vsled  uim in slabih letin  

počasi dohajal, so  skušali  Francozi p om no

žiti prispevke s tem, da so ropali po cerk 

vah razne dragocenosti  in umetnine. Spričo  

lakih in podobnih dejstev jc razumljivo, da 

so Kranjci z vese ljem  pozdravili prihod  

avstrijske armade pod vodstvom  generalov  

Hillerja, Radivojeviča  in Rebroviča, ki so  

v teku poldrugega m eseca  za vedno pre 

gnali Francoze  s Kranjske. Te dogodke  

nam slika Finžgarjeva drama »Naša kri«. 
Najbolj krčevito  se je branil Ljubljanski 

Grad. Že pet  dni so ga obstreljevali  A v 
strijci z G olovca .  Ko je pa pritisnila na 

Gradu še lakota, je bila usoda Francozov  

zapečatena .  D ne  5. oktobra ob 1. uri p o 

poldne je naznanila bela zastava  z Grada,  

da prosi milosti 250 Francozov. Na Gradu  

so zaplenili  Avstrijci 23 topov, 1000 pušk  

in ve liko  množino streliva. 50 strelov z 

Grada, obča razsvetljava m esta  in živio-  

klici so še pozno v noč oznanjali veselje, ki 

je preveva lo  srca patriotom, ko jc po treh 

letih dvoglavi avstrijski orel zopet  razpel  
peruti  nad s loven sk o  rezidenco. V tem  

splošnem oddihu in veselju jc tudi navdu 

šen p ev ec  Ilirije proslavljal novo, sreč 
nejšo dobo miru:

» E s l r a j e c  z a ti k a j !  P r e m i š l j e n o  d o b r o

O t o i n o s t i  n o č  N u m c r i  s v o j  m e č ,

J c  z g in lu ,  t v o j  o r e l  D a  m o t i l  n e  b o d e

Iz s p a n j a  p o s k o č .  E v r o p e  k d o  v e č . «

C I G A N .

P a  u ren  je ptič, pa  je u ren  viliar, 
najurnejš i blisk;
a P arov ič  u ren  d e s e tk r a t  je bolj, 
c igansk i  g lavar .

B O G U M I L  G O R E N J K O .

Na sejmu v Črnomlju kobil ico ukral ,  
pa  isti še dan
v M etl iko jo jahal, jo tamkaj prodal  
in drugo  ukral.



POČITNICE IN ŠOLA

D R O B I Ž
R ešitev uganke v 12. š tevilki l anskega  

Mentorju.  Tudi ta  uganka  je l i te rarna .  R a z 
lika je v teni, da  je prejšn ja p reds tav l ja la  slo
v en sk e  liste po s t v a r e h ,  ta  jih pa  po 
°  8 e b  a h. 2ena  z grbi  s lovenskil i dežel  je 
° i i v id n o  »Slovenija«, ki jo je ure jeval  M. Ci
gale I. 1848.— 1850. Vila nad njo je »Slovenska 
v ila«, ki s ta  jo izdala  Ju rč ič  in Fr .  Celestin  
•• 1865. P red  njo je »Angelček«.  Moža s t r o 
b en to  s ta  g lasnika: »Glasnik  slov. slovstva«,  
j- 1854. in »Slov. G lasn ik" ,  1858— 1868, oba  
izdajal  Janež ič .  Za njima s ta  dva  veseljaka: 
»Pavliha , list, ki ga je ure jeval  Levst ik  1870 
*n »Jur ij s pušo«, tudi hum oris t ičen  list. S p r e 

vod gleda od st rani  mož, ki je p ra v a  s lovenska  
k o ren in a  —  »Pravi Slovenec«,  ure jeval Fr. 
M alavaš ič  1849.

Zbirka slovenskih povesti. Ureju je  p ro fe 
sor  Iv. G ra fe naue r .  V »K a t o l i š k i  B u k 
v a m i «  je p r iče la  izhajati zb i rka  poljudnih 
k lasičnih  poves ti .  Z as topan i  bodo  vsi boljši 
slovenski pisatelji ,  ki so pisali za  narod .  S 
tem se bo ustreglo  obču tn i  po t r eb i  s lovenskih  
bralcev,  k e r  so spisi naš ih  s ta re jš ih  p isa te ljev  
raz t re sen i  po razn ih  časopis ih  in zbornik ih,  ki 
so d o s t ik ra t  že popo lnom a raz p roda n i  in jih 
niti knj ižn ice ne  premorejo ,  kaj še le p o sa m ez 
nik. l a  zb i rka  bo izhaja la  š t i r ik ra t  na leto;
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vsak  zv e ze k  bo stal 60 h. P r inaša la  bo  poves t i  
naših  boljših pisate ljev, s ta re jš ih  in mlajših, 
k a k o r  Fr.  E r javca ,  S. J e n k a ,  F r .  Levs t ika ,  J.  
Ju rč ič a ,  J .  Ogrinca ,  J .  S t r i ta r ja ,  J .  K ersn ika ,  
Fr .  Finžgarja ,  Ks. M eška ,  Iv. C ankar ja ,  F r .  D e 
te la, M. P re lesn ika ,  F.  Ja k l ič a ,  P. Bohinjca,  
P. Pa jkove ,  Jos .  Vošn jaka  i. dr. V zbirk i bodo 
zbran i  na jdragocenejš i  biseri  s lovenskega  p r i 
p ovedn iš tva ,  za to  jo bodo  z veseljem p o z d r a 
vili zlasti  dijaki, k e r  je ce na  ta k o  nizka.  Prv i 
zvezek  je že izšel in obsega Jos .  Ogrinčevo  
p oves t  » V o j n i m i r  a l i  p o g a n s t v o  i n  
k r s t«. Poves t i  ne  smemo sodit i po sedanjih  
l i te rarn ih  paragra f ih ,  zlast i ne glede na  obliko,  
ki je k o l iko r to l iko  že zas ta re la .  Snov je za je ta  
iz časa  pok r šče v an ja  S lovencev.  Dva faktor ja  
v od i ta  dejanje : napad i  O brov  in p ok r is t j an je 
nje S lovencev .  P ra v z a p ra v  pospešuje jo  obrski 
n ap a d i  pokris tj anjenje .  T o d a  poves t  ni zgo
dov inska  slika, v k a te r i  bi nam pisa te lj orisal  
ta važni  proces,  a m p a k  je bolj d ruž in skega  
znača ja  —  p o v es t  d ruž ine  s love nskega  s ta re j-  
š ine R a t ib o ra .  C e lokupn i  n a rod  pa  nas topa  
sam o tu in tam ,  ko l iko r  je n eobhodno  po t r eb n o  
za razvoj.  P o v es t  se razvija  p r ip ros to .  Človek 
b e r e  in misli: V er je tno  ni, a lepo  je navzlic  
temu.  Razvoj je p rev e č  n a v e z a n  na slučaje. 
S ev ed a  pr ip isuje pisatelj te s reč ne  slučaje 
Bogu, toda  pisate lj jih m o ra  utemel jit i .  T a k o  
bi sodila  k r i t ika ,  ko  bi izšlo delo v sedanji 
dobi. K a k o r  rečeno ,  je poves t  glede obl ike  že 
n ek o l ik o  zas ta re la ,  a vseb ina  j<t še ved n o  zelo 
zan imiva in tudi g lavna ideja ze lo vzvišena.  
K er  p re p ro s t i  n a ro d  raje sega po s ta re jš ih  p i 
sa telj ih  k a k o r  po  modern ih ,  je p rav ,  da  je 
»Vojnimir« odpr l  po t  tej zbirki,

Zgodovinske anekdote. (Zbira profesor  
dr. V. Šarabon.)

Č l o v e k o l j u b j e .  Vojvoda de la Roche-  
foucaul t  se je peljal januar ja  1776 iz P ar iza  v 
Versai lles .  Zelo je bilo mraz ,  snežilo  je, k a r  
se  je dalo . D obrosrčn i  vo jvoda p rav i  s lužab 
n ikom a,  ki s ta  sede la  zunaj, naj se vse de ta  k 
njemu v zapr t i  voz. Na dv o ru  so ga hvalili , 
k a k o  je d o b e r ;  vojvoda prav i :  »Samo nekaj 
mi je žal,  da  n isem mogel vze t i  v voz še koči-  

jaža in kflnj.«
M i n i s t r o v i  ž e p i .  D obo od 1. 1815. 

do 1830. imenujejo na F ra n c o s k e m  " r e s t a v r a 
cijo«. Do le ta  1824. je vladal Ludov ik  XVIII. 
P re d sed o v a l  je n ek o č  m in is t r skem u  svetu ; 
m in is te r  C orb ič re s  se spozabi  in d e n e  vpr ičo  
k ral ja  na  mizo svojo tobačnico ,  p o te m  pa še 
žepni  robec .  Ludov iku  XVIII. se je neko l iko  
pokadi lo ,  da  minis te r  t ako  malo  pazi na  n a 
vzočnos t  Veličanstva ,  zuto  mu reče :  'G o s p o d  
Corb ie res ,  Vi p raz n i te  svoje žepe?-  Veli

čanstvo,  vel iko lepše  je, če govorijo o Vaših 
ministr ih,  da  praznijo  svoje žepe,  k a k o r  pa  da  
jih polnijo.«

Š t e d l j i v o s t  M. G r e v y j a. G re v y  
(1807— 1891) je bil tret ji  p red se d n ik  nove  f ra n 
coske r epub l ike  od 1879 do 1887. Zelo je bil 
v arčen ,  p reveč .  N ekoč  je k rož i la  po časopis ih 
s ledeča  dogodbica ,  izmišljena seveda :  »Danes 
ponoči ob eni s ta  vdr la  dva  m lada  moža v 
sa lonsk i  obleki v neko  p eka rno .  U grab i la  s ta  
dva  h leba  rženega  k ru h a  in h i t ro  zbežala .  
Polic ija  je bila tako j  za njima, peljali so jih v 
urad .  Tu s ta  izjavila: P r iha java  od večer je  pri 
M. G revyju .  —  Policijski kom isar  je uvidel, 
da  so tukaj vmes višje sile in ju je takoj  iz
pustil.« —  S e v e d a  se je smejal ves  Pariz .

G e n e r a l o v a  n e v e d n o s t .  V Par izu  
so igrali vese lo igro  »Svet  dolgočasja«.  V glav 
ni vlogi je imela nas top i t i  M adele ine  Brohan,  
s lavna  po duhovitos t i  in d ram a t ičn i  n ad a r je 
nosti.  P red  n as topom  je govorila  z marša lom 
C a n ro b e r to m  (1809— 1895), znanim po iz re d 
nem pogumu. S icer  m irna M ade le ine  je bila 
p recej  n e rvozna  in ka r  poznalo  se ji je, da  ji 
sm eh nič kaj ne  gre. M arša l  to opazi in vpraša :  
»Kaj pa Vam je v e n d a r? «  —  »Kaj mi je? Moj 
Bog! Čisto navadno :  bojim se.« —  M arša l  se 
začudi in reče :  »Kaj pa  je to: bojim sc?« —  
»Ali ne ves te ,  kaj je s t r a h ?  Ja ,  res, Vi tega ne 
ves te ,  saj p rav i  ce la  Franci ja ,  da  C a n ro b e r t  ne 
p ozna  s trahu.« —  Poklicali  so v ra ta r ja ,  p r i 
nesel  je vel ikansk i  besednjak  f rancoske  a k a 
demije  in preč i ta l i  so C a n ro b e r tu ,  kaj je s trah .

Naše slike. Ruski  ca r  P e t e r  Veliki (1689 
do 1725) je izmed onih  v ladar jev ,  ki jim je 
zgodovina nade la  ča s te n  p r i im ek  Veliki.  Viri 
njegove izob razbe  so bile življenske skušnje, 
k ra l jev i  dvor i  v Evropi .  Na R usko  je presudil 
z a p a d n o  kul turo .  Sam se  je izučil 14 ro k o d e l 
stev, za to  se je d os t ik ru t  dogodilo,  da  je v 
pri je tn i  d ružb i  rad  pokazal ,  k a r  je videl in se 
naučil na  po tovanju  po Evropi .  P res to l  bi bil 
moral  zasesti  že k o t  d e v e t l e t e n  p o lb ra t  Fjo- 
doru III. ( |  1682), toda p reh i te la  gu je vel ika 
kneginja  Sofiju (1682— 1689), ki je sku&uln s 
pomočjo  s t re lcev  P e t r a  s polu spravit i.  L. 1682. 
je vzp lam te l  v M oskvi  hud upor.  Muti P e l rova ,  
N a t a l i j a ,  je iska la  zavet ja  v sam ostanu  
sv. Troj ice, kjer so jo kmulu izsledili.  Ko so 
pr id rl i s t relci v sa m o s ta n sk o  ce rkev ,  je p o g r a 
bila mati  malega sinčka,  gu položila  nu g lav 
ni o l t a r  in gu tu bran i la  p re d  meči  uporn ikov .  
N jena iinpozuntnu postuvu in ljudomili pogled 
je rešil n ad e b u d n e g a  P e lra .  Ko je P e te r  do-  
raste l,  se je na nasve t  m a te r e  poroči l z Ev- 
doksi jo Lapuchin ,  ki se je zvulu po oče tu  Feo-  
do ru  car icu  F  j o d  o r  o v n a. Dr. Fr. T.



LUKA VILHAR
m r , Ljubljana, Kopitarjeva ulica i t  4
priporoča prečastiti duhovščini in slav. 
občinstvu svojo veliko in bogato zalogo

priložnostnih daril
kot ure, verižice, uhane, zapestnice itd. 

po najnižjih cenah. 
Za solidno in točno postrežbo se jamči.

Knjigoveznica
,K at. t isk . d r u š tv a 4 

v Ljubljani
se priporoča z 

v iz v r f i i t e v  vsakovrstnih  
knjlgove&kih del. 

KniiiolGiD lutei popast Solidno dolo. meno gobo.

I. KETTE
Lilijana, Franca jožela c. 3.
Klobuki, čepice, perilo, kravate, 
palice, dežniki, galoše, toaletne 
potrebščine itd. Vsi predmeti za 
telovadbo, turistiko in drug šport

Kupujte edino

,Sava‘-kremo
(čistilo).

.

Dobiva se povsod.

priporoča svoj dobro urejeni o p U f n l  z a v o d  
kakor tudi različne vrste naočnikov, SClpal- 
cev. toplomerov, daljnogledov Itd. Popravila 
oCal, SCIpalcev itd. UvrSuje dobro In ce n o t

G. F. Ju rase km m
l j n |  l  ufllalevaleč glasovlr jev in 

l*  trgovec glasbil

Ljubljana, Poljanska c. 13.
Velika zaloga prvovrstnih glasovirjev, planin, 
harmonijev, gosli, tamburic, kitar, citer in vsega 
glasbenega orodja. N ajbolj!«  s tru n e  (Wachold 
in druge). Zavod za uglalevanje ter popravila 
vseh glasbil. Jamčim pismeno 10 le t Posoje- 
valnica glasovirjev in larmonijev po najnižjih 
cenah. — Dobro blago sc samo hvali.

UpravniStvo ima v zalogi Se vseh pet letnikov 
„Mentorja\ Prodaja jih po K 5*50 vezane, za 
dijake po K 3*50 vezane, za knjižnice pa po 
K 3#— vezane. Nevezani letniki K 1*50 ceneje.



K. H. KREGAR
Ljubljana. Sv. Petra cesta 23
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Trgovina z usnlem 
m debelo ta drobno

Bogata z a l o g a  raznovrstnega 

usnja in Crevljarskih potrebščin
.......................................................................... .

Glavna zaloga

Sava-kreme
v korist obmejnim Slovencem!

3:------------------------- =— -- ------C

Priporočljiva
dom ača tv rd ka!

Podpisani izjavljam v imenu stavb
nega odbora za zidanje nove cerkve 
v Šmihelu pri Žužemberku, da je gosp.

Rajko Sušnik
um etni stek lar v  Š išk i

napravil v imenovani cerkvi enajst 
novih oken, krasno in umetno v got
skem slogu, v splošno zadovoljnost in 
po zmerni ceni ter je zato v svoji 
stroki vreden najboljšega priporočila.

V Šmihelu, 12. avgusta 1909.

Za stavbni odbor:

F r a n č iš e k  G a b rš e k ,
župni upravitelj.

Trgovina oljnatih barv, Ar
nežev in lakov ter vseh v to 

stroko spadajočih 
predmetov

iMnmnMiiHiMuiiuitiiiMiimiiuiimininiiiiiiiuMituiiiiiiiiiiinMii

Brata Eberl
slikarja napisov, pleskarska mojstra 
Miklošičeva cesta št 4
. .........................................................................mmmmm n

nasproti „ Uniona"

Priporoča se preč. duhovščini 
in p. n. občinstvu 
v vsakem oziru 

| kot priznano solidna tvrdka

IM I la  U H .f i  M n

(IL Hitnan)«UBblianl
im um H iiiii iii im iiim iii ii iii iH iu iiiin iii iM Hiiii tM iiiiii iu tttH iim i

priporoča svojo bogato zalogo

MimiiiiiminmimTiTi“T f‘i----------rTitimnim

: š o ls k ih  : 
in  p is a rn iš k ih  

p o tre b š č in
ll lllll lllllllllllllllllllllllllllllllllflllllltlllflllllllllllll

f

kakor: raznovrstni papir, zvezke, no« 
teze, razne zapisnike, kopirne knjige, 
šolske in pisarniške mape, radirke, 
pisalo, črnilo, gumi, tintnlke, ravnila, 
trikote, šestila, barve, čopiče, razno
vrstne razglednice In devocijonallje.


